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E EL PROPAGADOR DE LA 1
5.

- DEVOCIÓN A SAN JOSE
Boletín oficial ilustrado de la Asocíación Josefina de Espana

que construye el

Templo expiatorio de la Sagrada Pamilia

=

Se publica bajo los auspicios de S. E. 1. el 0 bispo de Barcelona

Y CON LA BENDIC1ÓN DE SL1 SANT1DAD

AIRO LVIII - NÚM. 10

Dios os bendiga. — Orad, hijos,
porque la oración sube y las gra
cias descienden.-3noviembre 1870.

Pto, PAPA IX

ld a José, a quien constituyó Dios
comoPadre delRey y Sefior de toda
su familia, y elSefior osbendiga.
18 septiembre 1879.

LEÓN, PAPA XIII

A nuestros amados hijos, propa
gadores de la devoción a San José,
Esposo de la Bienaventurada Vir
gen Marfa, felicitamos de todo co

razón; les deseamos prosperidades
en el Sefior por el acostumbrado
óbolo que nos ofrecen, y les conce
demos benignamentc la Bendición
Apostólica.-26 junio 1914.

Pío, PAPA X

15 DE MAYO 1924

Hacemos votos por el incremento
siempre en aumentodel PROPAOADOR
y de laAsociación, e invocando so
bre los mismos las mejores gracias
celestiales concedemos cordialfsi
mamentela Bendición Apostólica.
18 noviembre 1921.

BENEDICTO, PAPA •XV
Cordialfsimamente concedemos a

todos los suscriptores y coopera
dores la Bendición Apostólica; im
ploramos y anhelamos un acrecen
tamiento siempre mayor con frutos
cada día nbjs abundantes de bien y
de gloria para la Santa lglesia, de
modo singular en la principal y ver
daderamente grandiosa de la erec
ción del templo a la Sagrada Fami
lia, monumento insuperado del arte
y de la fe.-18 junio 1922.

Pío, PAPA XI

España, 5 ptas. : Suscripción Anual Extranjero, 7 ptas.
Apartado correos n.° 10 - BARCELONA - Calle de Fontanella, 15
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CORRESPONDENCIA
de la Administ'ración
Cartas, con sus giros, recibidas

del 23 de Abril al 10 deMayo

Luarca, O. F. V.—Tudela, P. B. —Rene

do, L. Z.— Madrid, J. F.—Vitoria, P.i. —

Olave, S. I.—Aznalcollar, J. R.— Portillada,
R. O. — Mogente, P. M. — Obanos, V.G. —

Elche, P. A.—Marin, T.R.—Vinuesa, H. P.
—Deusto, M. G.—Hijar, L. T.—Pamplona,
J. G.—Madrid, M. L.—Vitoria, V. E.—Zara

goza, E. R. — Zaragoza, C. G. — Villanueva

de Lorenzana, J. G.—Malaga, A. T.—Ascó,
R. R.—Binefar, P. T.—Huesca, P. D.—Bur

gos, J. T.— Manila, S. D. 11.— Fréscano, J.
G. F. — Zaragoza, E. R. — Teruel, V.U. —

Tordesillas, A. V. — Zamora, J. P.— Leon,
D. M.—Luarca, U. F.—Toledo, E. P.—Al

carraz, T. M.— Zaragoza, E. Z.— Villabra

.gima, R. A. M.— Pontevedra, J. M. — Pe6a

randa de Duero, M. J.—Madrid, C. B.

GIRS POSTALES SIN APLICAR
POR •CARECER DE INSTRUCCIONES

Dls PoladEs Remitente Pin.

(De 1.° Abrit a zoMayo de 1924-)

2 • iV - Madrid, Blanquer . .

4 • » - Hinojosa del Campo, Mi

llan Lozano . . .

to - » • Molierusa, TeresaBosch.

12 - » - Pitillas, E. Oneca .

18 - » - Asila. Velazquez. . .

2 - V - Guimerd, Cura Parroco .

2 • » - Potes, Benjamin Garcla .

5 - » - Pontevedra, J. Pimentel .

5 - » - Elche,Serrano . .

13

8

6

6

7

31.80
7'5o
5

37.40

Para visitar el Templo
NUEVA LINEA DE TRANVÍA

•Acaba de inagurarse la nueva lInea n.° 60. Sale
de la Plaza de Catalufia, sigue por las calles de Fonta
nella (Administración del Templo), Lauria, Cortes, Pa
seo de San Juan, N4o1es y Valencia, terminando ac

tualmente en su cruce con la de Cerdefia. Deja por lo

tanto, a una sola manzana de distancia del Templo.
(E1 importe de este trayecto es de 10 céntimos).

• Recomendamos efIcazmente este servicio a aque
llos vlsitantes que utilizan el tranvía para trasladarse al

Templo desde el centro de la ciudad.

J
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PPopaqadop
de la devoción,

a San Josee

(Wa-Ulh

ARO LV111 -Núm. 10 15 DE MAY0 1924
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Oración para el mes de junio.-Carta del Excmo. Sr. Cardenal Secretario de Estado

de S. S. al Sr. Director de la Asociación Espiritual de devotos de S. José (en ital ano y
casIellano).- Una palabra tris delPapa a losjosefinos.-Consideraciones acerca de San
José:ElEspiritu Santo ySanJosé.-Crónica de Poma.-Visitantes altemplo expiatorio de

laSag,rada Familia. -Favores akanzados por intercesión de San José.-Crónica edifican
le.-13e...e.. e...-EIjaco del tío Fachenda.
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ORACIÓN PARA EL MES DE JUNIO
Glorioso Patriarca San José, virginal esposo de

María, madre de nuestro Redentor Jesús, os roga
mos fervorosamente que, junto con vuestra inmacu
lada Esposa, intercedúis para con el Todopoderoso
a fin de que ampare y proteja a la Santa Iglesia
Católica y queden rotas las cadenas que oprimen
al Soberano Pontífice luciendo pronto esplendoroso
el día de la victoria sobre sus enemigos.
Os pedimos, en especial, por los escandalosos,

implorando la desaparición del escúndalo.

ESTE NUMERO HA SIDO SOMETIDO A LA PREVIA CENSURA MILITAR



SEGDETERIA. DI STATO
SLIA SANTITA

•411.41.-

N.° 29616

DA CITARSI NELLA RISPOSTA

DEL VATICANO, 11 ApriIe 1924

Illmo Signore,

Mi è grato soddisfare al venerato incarico
diporgere alla 3. V. Illma ed aisingoli oblato
ri ipaterni ringraziamenfi del SANTO PADRE
porlagenerosa oferta, recentemente presentaia
in omaggio all' augusto Suo Trono.

SLIA 3ANTIT,4 si è compaciuta vivamen.
te• di questo attestato di pietà filiale e digene
roso affetto, con cui la 3. V. e gli altri donatori
hanno voluto dimonfrarGli l'nteressamento che
prendono alle Sue sanfe iniziative di beneficen
za e all' opera assidua di assistenza universa:
le, che la Santa Sede de ve svolgere per tuto il
IT1ondo.
• In testimonianza pertanto del Suo paterno
gradimento ed in auspicio delle piú elette ed
abondantigrazie del Cielo, ÏÀ110113TO PON
TEFICE imparte di cuore alla 3. V. ed ai sin
goli socidi codesta pia Associazione l'Aposio
ca Benedizione.

Con sensi di distinta e sincera stima mi è
grato l'incontro perprofesarmi

della 3. V. Illma
•

affmo por servirla
P. C. GASPAPRI

Illmo SIgnore
DIRETTORE della PIA ASSOCIA

ZIONE de S. GILISEPPE"

TemploExpiatorio de la Sagrada Familia

BARCELONA
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SEC.RETARÍA DE ESTADO
DE SU SANTIDAD

N.° 29616

PARA SER CITADO EN LA DESPUESTA

579

DEL VATICANO, 11 abril 1924

Ilmo. Sefior,

Me es grato satisfacer el venerado encar

go de ofrecer a V. 3. Ilma.y a cada uno de los
donantes las paternales gracias del SANTO
PADPE por la generosa oferta, recientemente
presentada eii homenaje a 811 augusto Trono.

Su Santidad se ha complacido vivamente
de esta prueba de filial piedady de generoso
afecto con la que V. 3. y los dem(is donantes
han querido demostrarle el interés que 10171d17
en sus sanías iniciativas de beneficencia y a la
obra de socorro universal que la SanM Sede
debe extender por todo el mundo.

Por lo que, en testimonio de su paternal
agradecimiento y como auspicios de las mejo
res y abundantes gracias del Cielo, elALIGII8
TO PONTIFICE de corazón envía a V. 3. y a

cada uno de los socios de esa pía Asociación
la Bendición Apostólica.

Con sentimientos de distinguida y sincera
estima me es graía la oportunidad para ofre
cerme

Ilmo. Setior

DIRECTOR de la ASOCIACIÓN
de "SAN JOSÉ"

Templo Explatorio de la Sagrada Familia

BARCELONA

de V. 3. Ilma.
afectísimo servidor,
P. C. GASPAPPI

i80Qt!:31.3r",Z3C;z:9c2i3cFz:z590



Una palabra más
del

Papa a los josefinos
Cuando atin gustaba4 nuestros labios las mieles que les

mandaba el corazón al rememorar todas las bondades de nuestro
Santísimo Padre el Papa en la recientísima audiencia particular
que el primero del mes de marzo último concedió al Rdo. Gil
Parés, Vice Director de nuestra. Asociación jose.fina y CapeMn
Custodio del Templo expiatorio de la Sagrada Familia, he aquí
que nos sorprende una nueva merced de Pio XI.

El Papa se acuerda aún de nosotros. Su corazón quiere dis
tinguirnos mús. Por lo que ordena a su Eminentísimo Cardenal
Secretario de Estado que en su nombre nos escriba. S. :Emma. el
Cardenal Gaspar,ri nos ha trasmitido con las palabras que acaW.is
de leer los afectos de S. S.

Son afectos que rebosan de su alma. La visión constante del
mundo Ileno de miserias tienen en vibración las fibras de su co
razón de Padre universal. Estas angustias tuvieron expresión en
los propios labios del Papa por última solemne vez, en la Ald
cución del Consistorio de marzo. Hizo nths en él. Quiso demos
trar cuán sensible ,había quedado a la generosidad del pueblofiel al corresponder muníficamente a .sus demandas de caridad.
Y como fuese que los Estados Unidos de Norteamérica hubie
sen sobrepasado en generosidad no sólo a las demús naciones sino
a cuanto •el propio Pontífice pudiera esperar, Ihonró al puebtode la gran dernocracia americana con la eleva.ción a la SagradaPúrpura de dos de las •rris prestigiosas figuras de su episcopado.En .1a carta con que honra hoy a la Asociación y al PROPAGA
DOR vibran también iguales sentimientos. Porsu fin la Asociación
espititual de devotos de S. José ruega por el Papa y procura socorrerle en su pobreza. El primero de marzo pudo ponerse a los
pies de S. S. una nueva entrega del óbolo de los josefinos, con
lamedalla del Afio jubilar y una colección de las vistas del Temploobtenidas por Zerkowitz. S. S. parece que no se siente bastantesatisfecho de la gratitud que en la audiencia particular •expresara
para sus hijos y quiere mostrarse nuevamente en medio de ellos...

El Papa está con nosotros ! Los josefinos siempre est.4.n
con el Papa!

Nos arna .entrafiablemente. Nos arna, y nos bendice. A la vez,
que sintamos tal como él desea se sienta. ,Desea "que su bendi
ción sea prenda de la del Cielo para que las obras josefinas denlos mejores y m.s abundantes frutos...



Todos nuestros entusiasmos, todas nuestras satisfacciones que
dan mas que premiados con esta constante aprobación de S. S.
Todos nuestros sinsahores, todas nuestras zoz.obras, todas las
arigustiaS de -este boletín y de la construcción quedan• rn.s que
compensadas con las bondades del Papa. Sabe S. S. que traba

jamos únicamente mirando el cielo ; que suspiramos por que
en él se nos reciba. Y con gesto generoso con su mano que ata

y desata nos anticipa ya la seguridad •de que se nos abran las
puertas anheladas y nos asegura que él est, con nosotros, Que
Dios está con nosotros...

Qué temeremos, josefinos, teniendo •con nosotros a •Dios,
que es tenerlo todo? •
. Ah, si nuestro corazón josefino fuera capaz de forzar su amor

al Papa... Le arira ya con todas sus p.otencias, con todas sus fuer
zas... Es todo suyo ! ! Pero si nos fuera dado amarle aun un po
quito mas... !

Gloriosísimo San José: vos que vivisteiS la vida de Cristo,
bien sabéis cuanto le amamos- y cu.nto•amam.os a su Vicario.
Parece preciso un milagro para que podamos arnar rri.s al Papa.
Ya que sois el santo de los milagros os pedimos éste...
Y una vez mas roguemos por el Papa. Pidmosle con la

•Iglesia que el Sefior nos lo conserve, y le de vida ubérrima, y
no le entregue en manos de sus enemigos...

josefinos, por San José... !. josefinos, por el •Papa... !

::::"•"~"...a."~+~~".".~.~•~.~~~ ........~4~~...."~".".~4.• •

Consideraciones acerca de San José
u•-• ,•

El Espíritu Santo y San José
Spíritus Sancle Deus, miserere nobis

• Espiritu Santo, que sois
Dios, tenèd piedad de nosotros.

Antes de Pentecostés, ol Espíritu Santo, tercera Persona de la Stmlí
sima Trinidad, iio obraba públicamente, sino en el seereto de las almas.
Así es eómo preparó la Enearnaeón al formar María, su casta esposa, yde San José, que debía ser el guardión de la virginidad de María.

mós impenetrable seereto eubre e,ste período ide preparaciÓn.,Antes de
bajar el angel hasta María, nada de María en el Evangelio, nada de San
José. •'

La única luz, tan grande que ella sola basta• para iluminar este período, esesta: Dios distribuye sus graeias a cada uno en razón de los ofielos que El
le ha Predestinado desempeilar.
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De este ,principio ciérto, coneluímos que San losé fué enriquecido fdesde
el conkienzo de su existencia, eon una gracia excepcioual, germen de su tras
cendental santidad. Esta gracia estaba en relación con las cualidades de es

poso de la Santísirna Virgen y de Padre adoptivo del Hijo de Dios, que
debía pertenecerle como propio. Implicaba, nos dice San Berdardino, una

muy brillante pureza, una muy profunda humildad, una muy ardiente
earidad, una vigilancià llena de celo.

Corao quiera que San José estaba destinado no a manifestar y desmbrir
el Verbó encarnado, sino mejor a cubrirlo y ocultarlo, la gracia hizo de él
descle su tlerna juventud el hombre por excelencia e1 recogimiento y
dea misterio; hizo de él un contemplativo, ei més absorto en las 'oosas divi
nas que jauntls haya existiclo.

El hombre oriental de natural es grave y_religioso : lo que parece arran

car de 'sus mismos orígenes cuando Dios se manIfestaba a los patriareas
y a los profetas a través de símbolos, bajo el roble •de Mambré, sobre la

piedra- de Bethel, en la zarza de Horeb. De •estos contactos con el Sefior el

vi-deute salía• todo transido, penetrado de religloso terror que no carecía
de unción ni de .d'ulzura.

dExperimentó San José las proximidades del Dios de sus padres? Y d bajo
qué forma? No se sabe. Siempre queda, que, desde el despertar de su razón,

prevenklo por una gracia muy poderosa, •debió sentir cómo se apoderaba de su

abna el Dios poderoso y desde entonces, usando la expresión escrituraria,
marchó en la presencia del Sefior, lleno de un espíritu de temor templado
por una "muy suave unción.

Misteriosos resplandores brotan .ya de su frente; su vista esté bafiada de
elaridades -invisibles; es-como ei crelo .de Oriente, durante las noches calu
rosas y pérfurnadas, al que lo ilumina el centellear de los astros.

Més tarde, en ese cielo •de una limpidez siri semejante, apareceré el
astro virginal, la blanca luna, la Santísirna Virgen María. Y luego se levan
tareí en él el divino sol, iderramando en él toda su 1uz.

De momento, el Espíritu Santo prepara este cielo vivo, '10 tiende c,omo

nn tabernéculo de zafir; le da ddmensiones magníficas y establece en él su
morada.

Adraireanos la grandeza de alma del patriarea Abrahan3, capaz de abrazar
una posteridad sin límites; ,sabemos que Dios .dió a Salonión un corazón tan

Owinde como la orilla del mar, para depositar en tesoros de la sabi
duría divina. Sin .dude alguna, el alma de San José fué creada por el Espí
ritu Santo més grande y rarls profunda aún, porque en ella quería hacer

resplandecer María, la criatura ideal, y el Verho enearnado; y por esto es

que nosotros• comparamos esta• alma no al fondo de los mares, sino a la

bóveda sin fin de los cielos.
Y esta alma, que 'tenía la serenidad y la solemnidad de 1os espacios ce

lestes, estaba llena una exq-uisita dulzura ; florecía en• afectos mny puros
y muy ardientes. Su amor se dilataba hacia Dios; estaba presto a apoderarse,
según Dios, de los objelos que Dios ofrecía a sus santas efusiones.

Admiremos el trabajo interior del Espfritu Santo en San José, y cóma

agotaba en •él la riqueza •:de sus sagrados dones. Admirernos a incompara
bre docilidad de •San José, discípulo del Espíritu Santo. Ninguna resisten
cia, n1 la més ligera, oontraría en 61 la obra del Espiritu de Verdad y de

Amor; Més aún; ninguna distracción retrasa los efectos de su acción santi
ficante. Hubo en él un progreso regularmente aoelerado, gracias al cual sa

alma eonsiguló una madurez precoz, y subió rúpidamente a la més alta eima
de la santidad.

I Oh José Obteneclnos el ímitar vuestra a las inpiraciones de

alto, vuestra Sensibilidad a los toques de la gracia, ,vuestra fidelídad a las
Vías del Espíritu Santo, respondiendo así a la vocación que Dios nos reserva,

cuando nos llegue la hora de conocerla y seguirla.
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Medio millón de liras ha remitido nuestro santísima Padre el Papa a los

circulos y sindicatos católicos asaltados y de.struídos por los facistas en el

período electoral.
El Oservatore Romano ha publicado una nota en la que, saliendo al en"

cuentro de los murmuradores que decían que el Papa se pronunciaba en

política, se declaraba que nada parecía més lógico que socorrer a los inícua

mente vejahlos. Por su parte las competentes autoridades eclesiésticas han
Itecho llegar hasta el gobierno su juStísima voz de protesta y reclamación de

que se restableciera e.1 orden destruído.
Doy a este incidente lugar preferente en esta Crónica por cuanto por un

lado prueba una vez mtís la munífica intervención de S. S. en pro de los que
sufren; y en segundo Ingar para que se fijen Mis queridos lectores que el

tan traído y llevado faseismo, con su Mussolini al frente, no es ningún par
tido católico, sino.-que cuenta con violentos fermentos anticatólicos, aun

cuandò debamos reconocer cosas muy bien he,chas que al resultar prove,cho
sas para Italia también lo han resultado para la Iglesia. Bien lo dice Pío XI

en la alocución del últitto consistorio.
lla quedado constituldo el Comité general para Afio Santo de 1925. Lo.

forman: Presidente honorario: S. E. el Cardenal Pompili, Vicario General de
Su Santidad, Presidente efectivo: comm. Luis Colombo, Presidente de la
Junta Central de Acción Católica Italiana •, Secretario _general: Monsefior José

Nogara, Secretario General de la Pontificia Obra •de la Propagación de la

Fe.— Vocales: Ilmo. y Rmo. Monsefior F. Marchetti Selvaggiani, Secretario
de la,S. C. cle Propaganda Fide; Mons. Camilo Caccia Dommioni, Maestro de
Camera Su Santidad ; Mons. José Pizzardo, Sustituto de la Secretaría de

estato; Mons. Nicolás Canali, Secretario Ide la S. Congregación Ceremonial;
Carlos Bespighl Prefecto de las Ceremenias Pont:ficias ; Mons. Luis

Camna ; Mons. Fernando Roveda ; Marquesa MaKlalena Patrizi, Presiden:a de

a Unión Femenina Católica Italiana; comm. Augusto Ciriaci, President&

de la Federación Italiana de Caballeros Católicós ; comm. Camilo Corsanego,
Presidente de la Juventud Católica Italiana; comm. Atilio Ambrosini; comm.

prof. Juan Carrara; comendador Pablo Croci; comm. José María Crostarosa;
comm. Odoardo Glove; Princesa Cristina Giustiniani Bandini; cav. Cons
tantino Parisi; comm. avv. Pablo Pericoli.

Fué recibida el sébado 2 de Mnrzo a las 11. El Cardenal Poropili pronun
ció trit cortísimo discurso al que S. S. contest&congratultíndose de la elec-
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-ción esperando de los esfuerzos de los nombrados todos aquellos frulos ex•
-c'epcionales que se consiguen en los afios santos.

Luego de dada la bendición apoStólica se trasladó a la Sala del Trono
donde estaba reunido un inmenso grupo de Consiliarios -Ecleshisticos de la
Acción femenina del Lacio a los que Pío XI dirigió también su palabra.De gran importancia fué lambién la recepción el miércoles 12 de marzo
del Capítulo de la Sacrosanta Patriarcal- Archibasílica Lateranense, con mo
tivo •del XVI oentenario de su dedicación. Llegó Pío XI a la sala del Trono
rodeado •de sus dignatarios y escoltado por los guardias. El Cardena:

pronunció un discurso de circunstanclas, tan •elocuente como intere
sante. Correspondió Pío XI con elusivo discurso, en el que evocó desde. su
consagración sacerdotal a la importancia la.Catodral del Obispo de nomi.
encarcelado en el Vaticano. Pieza preciosa que publicó el Oservatore Ro
.mano del

•
unarzo.

No debo pasar en silencio la audiencia de los adscritos a la Obra de la Doc
trina Cristiana, así corno los niilos y nifias -de las parroquias •de Roma. Es
taban presentes los piirrocos de las 12 parroquias en que funciona la obra,el consejo cle ésta, y uio grupo de nifios por cad,a parroquia. Fué presentadaespecialmente a S. S. la sefiorita EvangEna Calmari, afios Ita-alrua incansa
ble de la obra. Debo decir cuún sentido fué el discurso del PapaPLos lectores jiisefinos tendrki sumo gusto en saber—así lo creo—queen el nuevo monumental Templo del Transito de S. José, en la Puerta Tritunal
nuestro bendito Patriarca fué honrado con grandes cultos el 19 de marzo,

solo dentro del Templo, sino por calles y plazas con motivo de la procesión .solemnísima que recorrió aquellos populares barrios ; asistieron à todas
las fiestas Cardenales y autoridades de la lglesia y una multil tid ingente.La vida activísima del Papa se exterioriza en las innúmeras andiencias que
concede, amén de la id.e turno. Cardenales, Prefectos de las dicasterios pon
tificios, .superiores de Ordenes Religiosas, y el pueblo fiel, deseoso de coniu
nicar dire,ctamente con el Papa, nó cejando en su empefio de besar su mano.• Sería imperdonable si no citara en esta crónica la amabilísima acog,ida queel Papa dflspensó el 1.° marzo al Capelltin Custodio de nuestro Temploexpiatorio de la Sagrada Familia al que me fué dadO besar la 'thano. Lo,
detalles los he leído el PROPAGADOR comparliendo mi emoción con la. del
querido Rdo. Parés. Que los au.burios y bendición S. S. sean trocado
en lozana realidad en provecho de nuestra Asociación y de San José•

P.

Visitantes al Ternplo Expiatorio de fa Sagrada Familia
Fué por denoís cariody i owneroso el contingente de visitantes extran

jeros que, .utilizando cicios del guía, visituron las Obras, el pastoloAbril. Ilubo la visita (I, 13 alernanes, 2 enbanos, 10 chilenos, 2 daneses,21 franceses, 3 holandeses. 42 ingleses, 25 italianos,. 3 norleamericanos, 5 sui
os, 2 venezolanos. El contingente de los peninsulares- se descompone así:

.andaluces, ara.goneses, 6; caStellanos, 19; catalaneS,-154; navarros,velencianoS, 15; vascos, 13.
Naturabnente fueron muchísimos. T11(LS guienes por falla de tiempo no

sino breve reeorrido, dejando de ver cuanto tínicamente ptiede visi
terse acompaiiado del guía. Y fueron muchos nuís los viejos josefinos cuijavisita tenia úniéatnenle por fin el postrarse a los pies de S. José en la cripta.El concurso fué .extrawdinario en loS días de Semana Santa y Pascua.Con referencia a los • túristas es una contrariedad la comparlía de em
pleados de agencias de viajes, •gue conStituyéndose ,en guías privan a sus
ucompaiiados de çonócer de verdad qué es y cómo tiive miestro 7'emplo.



Conforme al becreto de

Papa Urbano VIII sometemos
al juicio de la Santa Iglesia,
todos los favores que cita

mos en el PROPGFlbOR.

ALGALATE DEL ARZOBISPO
Favor

Mi hija Isabel Bernad envía 35
pesetas para el Templo de la Sa
gracia Familia por haber alcanza
do el favor de venir sano de la
guerra de Africa su sobrino N. B.
después de 26 meses de eminente
peligro y librar de ir alló a dos
sobrinos, dando por todo gracias
a I Sagrada Familia.—Nita Es
ooin, viuda de Bernad.

ALFAFARA Quernadura
Habiendo sufrido mi hijo una

quemadura de gravedad por haber
caído a la lumbre, y el facultativo
olasificar que tendria enfermedacl

por lo menos para dos meses y •con peligro de percler la vista •de un ojo, •
acudí con ferVor al Santo ofreciendo una limosn& para el Templo. A los
ocho días quedó sano! Cumplo gustosa mi promesa.—joséfa Tudela.

CAPARROSO Gran favor
• Por un favor muy grande

•
recibido prometí cinco pesetas de lintosna yhacerme suscritora de EL PROPAGADOR, lo que gustosísima cumplo.—I. S.

CINTRUÉNIGO (NAVARRA) Bronquitis
Teniendo a mi hija enferma de bronquitis bastante mal, os ofreci Grlo•

rioso.San josé si le• alcanzóbais la •sa1ud dos pesetas de limosna para el
l'emplo y publicarlo en «El Propagador». Hoy estó, bien del todo por
que os doy las graéias, alabada sea la Sagrada Familia, Jescis, María yJosé.—Juan Solana.

GERONAAbortos
• De resultas de un afiorto debí medicarme fargo tiempo. Para colino de
mi desdicha • tuve otro aborto y clespués de seis días me sobrevino una tan
fuerte hemorragia, •que me dejó extremadamente débil. Acudí a San José
Y cumplo 1a9 promesas que hicimos- de dar una• limosna al Glorioso San •
Antonio y otra al Patriarca San JoSé y publicarlo eïi la revista de EL •
PROPAGADOR para mayor gloria del Santo. Quedan cumplidas mis pro
mesas. lleseamos que se publique en la revista de •EL PROPAGADOR.
E. Canals de Castelló.

•

GRANADA•••Muy agradecida.
Hallóndome apuradísima por temor fundado, de• tener necesidad de ser

operada una persona quericia, acudí a la Bantísima Virgen de Lourdes y
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.al bendito Patriarca, y estos me concedieron el singular favor de que
desapareciera el temor, no siendo necesaria la operación como se creía.
.Cumplo mi promesa de publicarlo, así como las demas que ofrecí, dando
gracias, a Dios Nuestro Sefior. También he obteniclo otro favor en la cura
ción de una enferma, que encomendé al Santo. Aún espero de mi amado
protector, el remedio de 'una grava necesidad que le tengo encomendada,
y otra que desde hoy pongo bajo su poderoso Patrocinio.—M. L. C.

.NAVARRA Favor especial
Hallabase una madre de familia para dar a luz, se le presentaban sín

lomas alarmantes; tanto los médicos• como la familia esperaban un mal
resultado; pero como .siempre he tenido gran confianza en la Sagrada Fa
milia la encomendé de- veras pidiendo al Cielo la dejara• con vida; llego

hora, pero con mal éxito, dejandola el especialista con muy poca vida;
.aquí se vió el poder del Cielo, que sin desconfiar solicitamos; con muchí
.simo cuidado y artificialraente, recobró la vida y la salud dejandonos ma
ravillados por tan sefialado favor, cloy mil gracias a la Sagrada Familia y
cumplo cuantas ofertas hice y ruego que nadie desconfie en el poder del
•Cielo.—Una iuscriptora y devota de la Sagrada
OLOT Feliz alumbramiento

Publico mi agradecimiento por un feliz alumbranaiento a pesar de mu

chas probabilidades en contra. Una larga convalecencia me ha privado de

•cumplid como yo deseaba mi deuda de gratitud.—Teresa Castafier de Roura

•PLASENZUELA Favores

Tengo el gusto de enviarles la cantidad de 120 pesetas, para ayuda de la
-construcción del Templo de la Sagrada Familia, por promesas hechas y
favores recibidos por mediación de dicho Santo, esperando se sirva ha
eerlo público en «El Propagador».—José María Valverde Gil.

PONTEVEDRA En cura

Mando 5 pesetas para el Templo de la Sagrada Familia cumpliendo lo

•que prometí a San José en un apuro muy grande, por la enfermedad de
un pariente, y como• éste ya se puso en cura, cosa a que se negaba, cumplo
mi promesa y pido al bendito Santo que lo ponga completamente bien
—María.

-RUESTA Soldado en Africa

San José hizo volviese a su casa con felicidad, después de dos afios ck

•campafia en Africa, el soldado Lorenzo Solano. Doy lo ofrecido para el

Santo Templo de la Sangrada devota.

.RUESTASúplica
Gloriosísimo San José Atiende a mis ruegos y concédeme lo que te

-suplico. Si me lo concedes te prometo una limosna para vuestro Santo
"Templo. Envío esa pequefia limosna para mejor conseguirlo.—Una devota

SABADELL N ifio grave
Hàlltindose un hijo mío de seis afios enfermo de gravedad a conse

-cuencia de una bronconeumonía recurrí a San José prometiéndole una

limosna para el Templo, hacer los Siete Demingos y publicarlo en «El

Propagador» si salía con bien. Habiendo obtenido dicha gracia cumplo
muy agradecida 10 que prometí.—M. C. de C.



SALLENT Sin operación
Estando mi esposa enferrna de gravedad y para cuya curación parecía

necesaria una operación, recurrí a la Sagrada Familia, prometiendo cin
euenta pesetas para el Templo de la Sagrada Familia si curaba sin nécesi
dad de operarla. Ya completamente restablecida, cumplo mi promesa pu
blidndolo en EL PROPAGADOR.—José Sorribas Golomer.

SAN BARTOLOME DEL GRAU Dos favores

Por vuestra intercesión glorioso protector mío!, he alcanzado los dos

favores que pedía. Agradecido cumplo mi promesa de entregar cincuenta

pesetas como granito de arena; para la construcción del Templo que en

vuestro honor se levanta en Barcelona.—Juan Vilaseca.

TARRASA •Cobro
Prometí 10 pesetas para el Templo de la Sagrada Familia y ponerlo en

tEl Propagador» si cobrúbamos unas cantidades. Como que, gracias a San
José, se ha cobrado, curaplo gustosa lo prometido.—Vuestra devota, R. E.

TEYA Mi esposo e hija
Prometí los Siete Domingos a San José si alcanzaba la salud de mi

esposo e hija, dar la limosna de 5 pesetas para el Teinplo y publicarlo en

cE1 Propagador». Ruego a San José me perdone la tardanza y siga prote
giéndome.—Trinidad Durún.

VILAPLANA Rendidas gracias
Gloriosísimo Patriarca San José: Os doy las mús rendidas gracias por

el favor que me concedísteis, que de corazón os pedí, en días de tribula

ción. Gracias por éste, y los incontables que he recibido de vuestro eficaz

Patrocinio. Que todos os bendigan y, como Satna Teresa de Jesús, por
Padre y Abogado os aclamen. Cumplí los„ Siete Domingos, lo publico en

-4zE1 Propagador» y doy una limosna para vuestro grandioso Templo. Id
a José.—Dionisio Martorell.

ZARAGOZA • ¡Un susto!

Una sobrina que había venido a pasar una temporada a nuestro lado,
se puso enferma con una fiebre tan alta, que me alarmó.muchísimo. An

gustiada por el temor de lo que pudiese resultar, acudí al glorioso San José

pidiéndole resolviese pronto y bien la enferrnedad, •que fuese de cui

dado, ofreciéndole, si así lo hacía, 7 pesetas para el Templo de la Sagrada
Familia en memoria de sus dolores y gozos y publicarlo en «El Propaga
dor». El Santo bendito escuchó mis súplicas y me devolvió la tranquili
dad, pues en seguida dijo el médico que eran unas anginas gripales sin

ninguna gravedad, y aunque la fiebre alta persistió bastantes días, hoy se

halla ya completamente restablecida, por lo que, agradecidísim a" mi glo
rioso Protector, cumplo mi promesa de mandar la limosna y publicar el

favor.—Dolores Gómez.

Son tantos los favores que se reciben al renovar las suscripciones. que
es imposible publicarlos todos de una vez. Iran apareciendo Icdos en este

números sucesivos.
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AFRICA MERIDIONAL !--Jubileo Sacerdotal del ViOario Apostólico.
El Vario Apostólico del Transwaal Mgr. Cox ha. celehrado en Johanesburgel cincuantenario de su ordenación sacerdotal. Intervinieron eu las fiestas

Mgr: Delalle, Vicario Apostólico del Natal; Mgr. Van Nuppel, .Vicario Apostólico del Transwaal Septentrional, Mgr.- Brown, Prefecto Apostólico de la
Rodesia, el Obispo Cenez le la'Basuto!andia y otros muchos eeleslósticos ylaicos. El Obispo Mac Sherry, del Vicariato oriental del Cabo ,cdreció las feli
oitaciones del clero y pueblo. A Mgr. Cox le fué ofreeído el regalo de un
cheque de 2,600 esterlinas que destinó a necesidades del Vicariído.

clero católico sin estipendios.
Ha publicado el Osservatore roanano una correspondencla de Berlín -,egúnla cual el Canciller Marx anundó a los alemanes la necesidad de graves sa

crificlos, de enérgicas economías, que pesarón sobre todas las clases. El clero(:•,atólico las. sufriró graves: el día de Navidad llegó al mismo la noticia de
que .sus emolumentos debían considerarse reducido a su mitad para noviem
bre, al 30 .por cieato para diciembre, al 20 por eiento luego y al fin cesaródel todo.

Los obispos católícos se han ,dirigido a los fieles para proveer tamafia ne
eesidad. El obispo de Freiburg (Baden) puhlicó una pastoral de .Navidad re
conociendó la necesidad de la medida adoptada por la que el estado continuarú subveniendo las parroquias de fundación del Estado. Para los demós
1,300 sacerdotes •deberón proveer los catélicos, ;Cuando dos millones de obrc
ros estón sin trabajo y cualro millones tienen jornales reducidosl

NUEVA ZELANDA.---Jubileo episeopal.
Los catédicos se preparan a celebrar el •quinacagénimo ailo de episcopaduque va a cumplir •el arzobispo •de Wellington, metropolitano_de Nueva Zelanda, Dr. Redwood, consagrado en• Indres el ,día •de S. Patricio de 1874.* Se

adelantaró del 17 marzo al 24 de febrero a ruegos de los ohispos de Australia
que desean asIstir y estar en sus cliócesis para las fiestas del Patricio, Se
mana Santa y Pascua.

UGANDA.---La primera capilla dedicada a los• Beatos 3fiírtires.

Este •enero en Bucubizi fué bendecida por el Vicario Apostólico la primeraiglesia dedleada a los negros,- mórtires del siglo xix, beatificados pocos afiosha. I Mide 8 metros de largo por 4 de anchol La medida de los oratorios ronutnOs del tienipo de las calacumbas... Al •exterior estaba adornada de palmas; en el interior •de rbsas. Monsefior, •en la misa, recordó el martirio delos pajes del Rey, tres •de los cuales eran del distrito de Busubizi

o
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En el mismo instantte que se disponía Garlos X..., pues habían dado ya
las cuatro, a abandonar el Ministerio, abrese violentamente la puerta de la
oficina y el jefe entra disparado, rojo, furioso :

Amigo níío, esta, usted loco!
—Loco... pero...
—; Y de remate !... ; Vea usted esto !
El pobre sefior, agitado, pone encima de la mesa un libro bastante recio,

bien encuadernado, •en cuya portada se leía, escrito caracteres redondos,
el severo título Estadística comparada de las oscilaciones de la renta del
Estado.—EJERCICIO ACTUAL.

Carlos X..., que jamas ha recibido un chaparrón de tal calihre, en los
diez afíos que lleva de empleado en el Ministerio de Haclenda, contempla a
su jefe con aire turbaido
—dSe puedé saber... ?
• —...Muy ;puedo confiar a usted mis... !...• Y el jefe pronuncia la palabra «mis oscilaciones» con aquel religioso res

peto que solo pueden comprender los iniciados en la materia.
—...; Sería usted tan amable •de idectrme... ! implora X.
—;.; Es usted quien me va a dar cuenta de sus incomprensibles tonte

rías !!...
—Dero..,
—Lo dicho... ; tonlerías ! !... ¡Un. antiguo alumno de la Politécnica !
El jefe la oficina con religioso respeto abre el libro... Las primeras

paelnas estan impecables... Aparecen escrilas las veinticuatro columnaS •deeilbras, alineadas de ,derecha a izquierda eual marcial escuadrón de zapa
dores...

—No acierto...—observa X...
—Aguarde un momento, seflor.

•No se hizo de esperar mucho en la pagina doce, en el centro precisa
mente, destaca, dibujado a ;la pluma un animafito

dCordero... ?, lobo... ?, d perro... ?
Aparecieron, luego, en la pagina siguiente un conejito golpeando sohre

lln tambor y en el índlce lihro, a manera de provocación final, un gro
tesco payaso, llevando pintado sobre el vientre de su vestido un asqueroso
sapo... ; baciendo muecas precisamente ante una baja de la renta!

—Sefior—exclarna el jefe—, espero una explicación...
Y X..., silenchíso, mira sin Es verdad... ót es autor... Después,

tímidamente, 1evanta la cabeza, hablendo encontrado la escusa de. su f 'dta.
—...d Ila eXperimentado usted la Sensación del nachniento del primer

Nunca!
—Entonces •es imposible mi diseulpa... Mejor es que calle...
—Espero de usted que

•
de hoy en adelante, para ilustrarlo con pinturas

extravagantes, escogera un euaiderno que no sea precisamente el de osci
laciones !

Marchóse el jefe cerrando estrepitosamente la puerta. •

Apenas el novel papa pilsose a reir a mandíbula batiente



590

- Pobre chiquitín cómo ignora que él es la causa de esta repulsal—dijo
cepillando el sombrero.

X..., baja saltando los escalones y saluda risuefio a sus compafieros:
Buenas !... Adiós I...

Enfoca la calle de las Tullerías, repitiendo por vigésIma vez la consabidd
pregunta:
- Cordero... ? dcaballo... P d conejo... P d payaso... P
Pasó toda la semana saboreando la satisfac,aión de aquella tarde: iria

al ((Bon Marché» personalmente y una vez allí •pondria manos a la obra..,
Viendo andar precipitadamente a aquel seflor tan bien trajado, condeoorado
a los treinta afios, cualquiera creería que va a, una cita de negocio, a una

a un Gongreso...
—iNada de eso I... Es un papé novel que corre a comprar el primer ju

guete a su primer Idjo:
—dCordero... ? dcaballo... dconejo... ? d payaso... P •

No todo el mundo tiene un bijo como el suyo! ¡Un chiquillo parecido
a todos los que él més quiere: las facciones de su abuela, los ojos expre
sivos de su adorada anujercita y los ademanes y carécter de su mismito pa
dre !... Un que vale mucho més que todas las reprhnendas de todos
los jefes de oficina del mundo entero :
—dCordero... ? dcaballo... P oonejo... ? payaso...?
Cuén acertado estuvo en no justificarse...1 d Podía el buen hombre ha

cerse cargo de cómo el primer hijo •trastorna. la manera de ser del nuevo
padre?... Tan sólo el pensar que aquella mínima expresión 1e sér humano
es •la continuación de ella. . 1e mi... de todos los• mlos... I que es la espe
ranza de nuestro amor, la benffición del cielo... la razón de nuestra vida...

'

Nunca ml amado jefe comprenderé la •dulzura que Dios ha puesto
estas dos palabras : .Du auo I... Bien...
--dCor dero ?, d caballo... ?, d conejo... ?, d payaso...

* * *
El feliz papá vuela...
i'Las cinco I dHabrú mucha gente en los ahnacenes...? Quizd ya estarb

vendidos todos los corderos...? parece como si el proplo cordero le tirara
de la cuerda...

Aunque la alegría, el bullicio y la animación de París, en aquella hora
dic después de comer, convidan a caminar, no obstante el feliz padre toma
un tranvía...

Ya llega al «Bon Marché»: la gente se estruja en las puertas... La angus
tia del papú va en aumento... pues es cosa evidente que se• habrén acaba
do los corderos...

Si pudiera sobornar a un empleado!... Habría algún medio de encon

trar un• •depeinliente para que le despachara pronto...? Trabajo perdido...
van pasando uno I,ras otro, la cara péli.da, el lépiz en la oreja, hacia la caja...

--Usted perdone... estoy sirviendo...
Y casualmente a • sus- barbas mismas ,unas sefioras estén tratando ni7

magnífice cordero... iel suyo!... la postre se le Presenta •un dependient
—Desearía un cordero... espléndido! d No tienen mejores?...
—Per0, sefior...
- Que tenga el pelo muy largo...! y que be,e...! Com.prende

¡Es para mi primer hijo! qué mala voz tiene éste...! Otro... be... e...
El ,dependiente reúne delante de él un verdadero rebafio, pero ningnn

animalito Ilena por completo al nuevo padre...
- Oué raro es que en esta época; •del afio no estén ustedes mejor sur

dos
—Caballero, he mostrado a usted lo mejor que existe en el mercado
—1Bien 1... me •qUedaré este...

* * *



591

La tarde del día de Pasena en un hermoso piso de la calle deN..., una.
joven pareja contempla embelesada dentro •de una rica y coquelona cuna.
a un hermanito del Nifio Jesús.

Arrodillados, mejor que inclinados, junt,o al cAliente nidit,o, se extaslan,.ante el bebé que duerme Plúcidamente con la sonrisa en los dabios y el.
c,ordero debajo del brazo,..

La intensidad fortísima del común sentimiento que inunda el alma de
feliz pareja, oondensande su amor en aquel objeto ext,erno, les hace tener
fija la mirada en

•aquella oriatura, compendlo y resumen de su actual 'y
futura vida. •

—...Dime, Elena mía, cuando los dos, íntimamente, •platicúbamos sobre
el porvenir... cuando suspirúbamos por el día,en que su linda cabecita, vendría,
a encender un nuevo amor en nuestro alegre hogar y del cual nuestras
almas •sofiadoras escuchaban ya el •bendito eco... dCrées tú que el sitio
llenado por el chiquitín ,sería tan inmenso...P
En aquel mismito momento suena,el timbre de la puerta del piso. Los

dos esposos, alargan el cuello, a fin de expiar quien llama.
Pasan unos instantes; la criada apareoe:
—...Seilora, traen otro cordcro del «Louvre»... Va acompafiado de esta

carta.

—dOtro cordero...P dQuién Io manda
El buen papú lee:
«Muy querido amigo: Qué zoquete he sido t... En mi solitaria y fría

estancia de• soltero, he •deplorado, durante la tarde, con toda mi alma,el haber amonestado a usted. 10jalú que algunas gotas de s.0 íntima felicidad salpicaran la humilde persona, de su jefe de oficina que •raejor lefuera ser un jefe de-familia!IMaklitas sean oscilaciones I
»De usted •afectísimo

»R. J..»
«p. S.—Adjunto de mando el oordero •de paz y reconciliación.»

PIERRE L'ERMITE.

•

EL JACO DEL TIO FACHENDA
(CUENTO DE VIEJA)

Iporque
no llenara sus , trojes y su• bodega del pan y vino necesarios a su

tío Fachend,a poseían el que més un flaco y pacífico jumentillo. Por lo demús, _

Fachenda, habiéndole valido semejante mote el jactancioso orgullo con que
blo no lo había naejor; •pero ni peor tamp000, porque los conveainos del

ponderaba las buenas partes de su sin par caballo. Es verdad que en el pue

sustento, sino porque había perdido la salud, que• en todo tiempo ha sido,y seré la mayor riqueza del misero mortal.
Era. su nombre Pedro Mata; pero se le eonocía oomunmente por el tío

un pobre hombre. Y al decir •pobre, no creas, lector c•arisimo, que fuese -

Por los afios ide Maricastafia vivía en un pequefio lugar de Catalufia
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el preciado caballo no pasaba de diminUto jaco rabón, color de yesca, con
més afios que Matusalén y mas niaulas que gata vieja.

Gozo- daha de ver a mi hombre, sobre todo los sabados, cuando endo
mingado con .su trapos de cristianar, "se Idirigía al mercado -de la próxima
villa montado• sobre su menguado caballejo, asomado su rubicunda caheza
entre cone;os, •pollos y patos, mas satisfecho que el mismo •don Quijote enRocinanite o el Cid en su Babieca, y soltando sus alegres cantares que fa

• ma le habían valido de oportuno .decidor en los caseríos y aldeas de la re
doncla.

Pero desde que le •aquejaba un vivísimo dolor en arabos brazos, sus
colores se habían apaga.do, su alegría desaparecido, y hasta sus cantares.

alegres y bulliciosos que eran, se habían tornado en melancólicos y un
si es o no .es místicos y plafilderos.

• 1Pobre hombre ! Lastima •daba veras, -verle envuelto en una tupida
manta, sentado al sol, mirando tristemente como sus compafieros marcha
ban al trabajo, en tanto que una pobre vecina, por caridad,, le llevaba el
•sustento a la boca. En vano se habían agotado los bafios de vino y orujo.
•los perfumes de yerbas aromaticas„ las unturas de grasa •de gallina y mé
-fhila de vaca y las oraeion-es a los santos Cosme y Da.mian. Todo había sido
inútil, dolores no cedian y el pobre tío Fachenda enflaquecía por minu
tos.

• Pero Dios aprieta y no .ahoga, dice el refrén; y así fué para el pobre,
pues cuando empezaba'' a dar por perdida hasta la última esperanza,Segó a
sus aidos que e1 nuevo ermitafio de Santa Digna poseía remedios eficaces
para todas-la dolencias y que no en vano acudían a él los enfermos a
-centenares.

Alborozose su corazón con semejante noticia; y decidido a trasladarse a
la morada del piadoso ermitafio no bien apuntase la luz del nuevo día, acos

tose con menos ayes y con mas esperanzas que las otras• noches,. no sin
baber recogido abundantes y anticipados parabienes de sus oonvecinos, que
amen .de las consoladoras palabras que le- tributaban prometían acompa
-ilarle a buena distancia del pueblo después de •dejarle ,bien acondicionado sobre
•su juicioso rocin.

Tantas y tales serían las seguriflades que .dieron respecto de su pron
ta y completa cura, que el buen hombre se durmió llena la cabeza de her
mosas ilusiones y el corazón henchido de aquella esperanza que amorti
guara •su acerbo y tenaz dolor. 10h cuén dierto es que las penas y que
bra,ntos de •esta vida son unicamente a medias para los corazones puros
creyentes

11

Negros y •densos nubarrones• il3ans-e condensando bajo la influencia de no

fuerte norte. Reinaba sin embargo un calor s-ofocante. Las avecillas pinlric
tristemente, y la ligera e inocente golondrina descendía hasta rozar con sus
alas la superfic:e de la tierra, seí'ial evidente una próxima tempestnd.
El -vendabal arrastréndose por los campos convertía los •loznn,os y verdes sem
brados en un agitado mar, y el lejano clamoreo •de las campanas anunciaba
la próxima tormenta. trueno, como una -acosada fiera, dejaha oir cada vez

mas cerca su rumor, y el relémpago que brillab cual cinta de fuego por
•entre los negros puharrones, era la única luz que iluminaba el aplomado
horizonte.

Verdaderamente era necesario •estar loco o ir en busca de la salud para
andar de camino en una tarde como aquella.

(Seguiré)
EDIJARDO VIDAL.

Barcelona.—llerederos de la Vda. Pla; Fontanella, 13



N.° 2.
N.°
N.° 4.
N.°
N.° 6.
N.° 7,
N.° 8.
N.° 9,
N.° 10.
N.° 11,
N. 12.

¿Por qué no goza V. de la visión del
monumental Templo Expiatorio de la

Sagrada Familia?

ALBUM8 grandes péginas de texto explicativo en

alemén, castellano, catalén, francs e inglés.
Grabados: Secciones longitudinal y transversal del proyecto.-Proyecto.- Vista
exterior de la Fachada.-Id. interior.-Fachada, escaleray abside, exterior.-/d. inte

• rior.-Puerlas de la fachada.- Vista general de la fachada.-11 grandes grabados de
detalles de la fachada.-Claustro exterior.- /d. cúpula.-Id. detalles.-Id. puerta del

• Rosario.-Id. timpan de lamisma.-Cripta.-Escalera a la cripta.-6 grabados de me
talistería, carpinterfa y orfebrería.-Planta.-Comparación con

San Marcos de Venecia y San Pedro del Vaticano.

COLECCIÚN DE POSTALES Altar de San José.-Es
calera a la Cripta.-Nave

de circunvalación de la Cripta.- Cupulin del claustro del Rosario.-Armarios.
Pinaculos.- Vista general del exterior.- Vistageneral de la fachada.-Visía general

del interior.-Abside.-Garg-olas y pinaculos.-Puerta del Rosario.-Cripta.
Puerta de la Sacristfa.-Puertas de la fachada de Navidad.

FOTOGRAFÍAS ZERKOWITZ
(tamafio 22 x 16`50 cms.) Preclo: Una, 1`50 Plas.

La COLECCION COMPLETA bajo cublerta ilustrada, 15 Ptas.
N.° I. Vista de todo el conjunto y emplazamiento (Abside y fachada, locales de

servicios religiosos, dirección, talleres, escuelas, explanada, gu(a, etc.)
Vista del conjunto desde el lado E.
Vista total de la fachada de Navidad y campanarlos con el 6bside.
Las tres puertas de la fachada de Navidad incluso la lonja de la coronación.
» » » » » hasta los cupulines de los claustros

Detalle de la mitad E. de la fachada.
» 0. »

Conjunto interior del ébside y fachada Navidad.

Conjunto monumental del 6bside.
Pinéculos.
Puerta del Rosarlo en el Claustro.

Cripta.

En cartulina
créme o sepia
2 ptas. cada uno



MESES DE JUNIO
Mes del Sagrado Corazón deJesús (Huguet) 2`—(Certific.° 2`20 Ptas.

Mes de Junio (Sardú y Salvany) enc. . 1`50 » 1`70

Mes del Sagrado Corazón de Jesús (Torras
y Bages) castellano 175 » 1`95 »

Mes del Sagrat Cor de Jesús (Torras y Ba

ges) catalthl 2` • 2`20 »

Mes del Sagrado Corazón de Jesús (Gau
trelet) 1`75 » 195 »

Mes de Jesús Sacramentado (Vble. P. Luts
de Granada) 3` • 5`20 »

Pequerio mes del Sagrado Corazón de Je
• sús (Gentelles) • 1`20 »

111111111S •PARA REPARTIR EN. 1111110
. liojitas de colores con texto y grabados

100 hojitas para cada dfa del mes, 6 Ptas.

50 hojitas para cada dfa del mes, 3`50 Ptas.

Por correo certificado, 0`75 ptas. rris

tridi de iPSI10EISIO y Sll Saultsioed Marlie
por la Vble. ANA CATALINA EINIMERICH

PRECIO: 12 Ptas. certificado, 12‘40


